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CONTEUR VAUDOIS 2Ô3

L'Amicale de Savigny
en ballade

Imitant en cela le groupe patoisant
de Rougemont, l'Amicale de Savigny-
Forel fait également une sortie d'été.
L'an dernier, elle s'en fut au Val de
Joux, où elle retrouva, entre autres,
notre camarade Paul Golay, qui trouva
place sur le car, avec son ami « Pompier

». Cet été, le mercredi 16 juin,
deux cars emmenaient 4-0 participants,
dont 15 dames, dans les Alpes vaudoises

: Aigle, les Mosses, Château-d'Oex
et Rougemont. On fit d'abord halte à

l'Etivaz pour les « neuf heures » fournis
par la société, sous forme d'excellent
pain de Savigny et d'appétissantes
tommes de Mézières. On trouva là un
authentique patoisant, M. Combremont.
instituteur émérite, qui se joignit à

nous. A Château-d'Oex, on fit arrêt
pour visiter le renommé Musée du Pays
d'Enhant. trouvé fort intéressant, et
qui nous fait tout naturellement penser
à celui projeté pour Savigny.

Mais le but de la course était en somme

Rougemont. avec l'idée de faire
visite à nos frères de là-haut et leur
vaillant animateur : le Frédon. Il nous
attendait avec sa secrétaire. Mme Bo-
vey-Yersin, alors (pie plusieurs camarades

vinrent nous rejoindre pour le
café. Car on dîna, et cela fort bien, à

Rougemont. et l'on y passa ensuite un
très agréable après-midi. Le président
des visiteurs : Lucien Fontannaz, ou
« Luc dâi tsamp », en un discours très
spirituel en vieux langage, dit la joie
(le ceux de Savigny-Forel de se trouver
à Rougemont avec les patoisants de ce
beau village et leur chef vénéré. On
entendit, entre autres, le pasteur Marcel
Pasche, de Château-d'Oex, fils du secrétaire,

qui présenta le Pays d'Enbaut à

ces amis du Jorat. Et les savoureuses
productions suivirent : chansons des

« Rodzemontâi », du Frédon, de M.
Combremont et d'autres. Trop tôt arriva
le moment du départ. Les Dzoratâs, au
retour, visitèrent le château de Gruyères

qui les intéressa fort, et dès 20
heures, les deux cars remmenaient près
de leurs fermes foraines la plupart des

participants, heureux de cette
charmante randonnée.

Conseil des patoisants
romands

Il a tenu séance dimanche après-midi
au Buffet de la Gare, à Lausanne, avec
un ordre du jour assez chargé. Y
participaient : MM. Montandon. président,
Pasche et Decollogny pour Vaud ; abbé
Brodard et Henri Clément pour
Fribourg. Gaspoz pour le Valais, Wiblé
pour Genève, Surdez pour le Jura
bernois, ainsi (pie M. Schulé. directeur du
Glossaire romand.

Les nouvelles du Concours des
patois romands sont assez encourageantes
puisque près de ISO concurrents se sont
inscrits, dont une trentaine de fribourgeois

et autant de valaisans. On sait
que le délai pour la remise des travaux
est fixé au 30 septembre prochain. La
discussion porte sur le financement dir
pavillon des prix, les moyens de trouver
des fonds, et pour le concours, et pour
l'activité du Conseil. Ce dernier a
ouvert un compte de chèques N" IL 11835,
Patoisants romands, dont s'occupe le
secrétaire-caissier Oscar Pasche, à Es-
sertes.

Après pourparlers avec l'Imprimerie
Bron. on apprend (pie le Conteur vaudois

deviendra le Couleur romand dès
le 15 septembre prochain. Il comportera

autant (pie possible deux pages de
patois pour chacun des cantons de
Vaud. Fribourg, Valais et Jura bernois.
On attend des abonnés venant de tout
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le pays romand, et l'on fait remarquer
(pie le Conteur est le seul journal
folklorique de la Suisse de langue
française.

La prochaine rencontre du Comptoir
est rappelée ; elle aura lieu le samedi
11 septembre après-midi, organisée par
les Vaudois, qui y invitent leurs amis
confédérés. M. l'abbé Brodard fera une
causerie sur l'origine des patois
romands. La question d'un insigne patoisant

reste en suspens.

A noûfré ami d'aô patois

A la Vallâ. dou de noûtrè ami d'aô
patois vieînou de 110 quitta po l'autra rêva,
lé bô é bin lou lot dé tzâcou surtot quan
l'âdzo é ique : apré avai soufer praô gran
teimp. noûtro ami Eugène Rochat, 1875,
Peguet-Deso, é s'aô reprâ per la grâce
daô Père lou 26 maî passa. Que l'eiré
gale noûtro Eugène adé décida por amodâ
on tzan patriotique âo de noûtrè alpâdzo,
iô ez boûtavé la nota que failliâi. meïmo
bin âdjé, lé rudou dé regretta, l'eiré on
bravo conteimporain

Lo seîcon é noûtro ami François Mey-
Ian-Joly. 1879. Derrin-la-Coûta. qu'a fallu
amputa d'où 'na tzamha é que lou Père
à reprâ a li po l'y abrégé se soufrance
lou 16 juin. L'eiré on gran patoisan, po
cei que dzoûvenou l'avai faî on « tour de
France » ovrein serrurier l'avai corn la
Savoie, Dzenève et tota la France ez dé-
vésavé trei sorte de patois é quinna saû

ez bofltave à raconta chliâi vieille déferre
dé cei teimp, lé assebin on ami regretta.

A chliâi duvé famille va l'expreschon
dé sympatie dé tui lé ami d'aô patois
vaudois. P. D'amond.

Boîte aux lettres des abonnés

En complément des « comptines » eu
patois parues dans notre numéro de mai.
on nous adresse encore les « rengaines »

suivantes :

Pour rythmer la mazurka

Délia soupa, délia soupa,
Delhi soup' ai pââ :

Delhi tâtra. délia lâlra.
Delhi tâtr' âo lââ ;
Et dâo matafan

Les noms des doigts :

Pâodzu, lètsepotse. gran dâi,
Damusalla, petit dâi
Lou peti guelin guelin.
Que relûvè le z'ècouallc
Et (/uè brisé le pllie balle,
Mion, inion. inion, inion. Itii

Necoulâ. vau-te dâo lââ
Na. ma mûre, l'è trâo grâ

Allenian. bounnel bllian,
Prcin Ion sut et fol lou can
Sa la rota d'Elsallein.
lô lo diâbllio t'ai allein
Por tè cassa le dein
Avoué on batterun

Cordannyî, qu'à-te
Delta pèdze âo lin
Dicrro la vein-te
Trâi peti z'ètiu
Coumniein san-te grô
Quem' on tomberait

Lo resin dé Ma
Ne mè pllié pâ ;

Clli d'Avri
On bocon mî
Clli dé Mé
L'è clli (pie mè pllié

Merci à M. le Dr M. Rapin. à Yverdon.
de sa gentille lettre.

Sou « vœu » a retenu notre attention.
En général, nous donnons une traduction
des articles patois. En juin, la place nous
11 fait défaut.

- iaiipini 31 LAUSANNE
Téléphone 23 55 77
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